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Předmluva

Text ISO 5495:2005 a ISO 5495:2005/Cor.1:2006 byl vypracován technickou komisí ISO/TC 34
„Zemědělské potravinářské výrobky“ Mezinárodní organizace pro normalizaci (ISO) a byl přejat jako
EN ISO 5495:2007 technickou komisí CEN/SS C01 „Potraviny“, jejíž sekretariát je v působnosti CMC.

Této evropské normě je nutno nejpozději do konce ledna 2008 dát status národní normy, a to buď
vydáním identického textu, nebo schválením k přímému používání, a národní normy, které jsou s ní
v rozporu, je nutno zrušit nejpozději do konce ledna 2008.

Podle Vnitřních předpisů CEN/CENELEC jsou tuto evropskou normu povinny zavést národní
normalizační organizace následujících zemí: Belgie, Bulharska, České republiky, Dánska, Estonska,
Finska, Francie, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska, Malty, Německa,
Nizozemska, Norska, Polska, Portugalska, Rakouska, Rumunska, Řecka, Slovenska, Slovinska,
Spojeného království, Španělska, Švédska a Švýcarska.



Oznámení o schválení

Text mezinárodní normy ISO 5495:2005 a ISO 5495:2005/Cor.1:2006 byl schválen CEN jako evropská
norma EN ISO 5495:2007 bez jakýchkoliv modifikací.

1 Předmět normy

Tato mezinárodní norma popisuje postup pro určení, zda existuje vnímatelný senzorický rozdíl nebo
podobnost mezi vzorky dvou výrobků, týkající se intenzity senzorických vlastností. Na tuto zkoušku je
někdy odkazováno jako na přímý rozdílový test nebo 2-AFC test (Alternative Forced Choice,
alternativní nucená volba). Ve skutečnosti párová porovnávací zkouška je výběrový test mezi dvěma
možnostmi.
POZNÁMKA Párová porovnávací zkouška je nejjednodušší existující klasifikační zkouška, protože se
týká pouze dvou vzorků.

Metoda je použitelná pokud existuje rozdíl v jedné nebo několika vlastnostech, což znamená, že s její
pomocí lze určit, zda existují vnímatelné rozdíly týkající se dané vlastnosti a specifikovat směr rozdílu,
ale nevypovídá o velikosti těchto rozdílů. Nepřítomnost rozdílů pro jednotlivou vlastnost během
zkoušky neznamená, že neexistuje žádný rozdíl mezi výrobky.

Tato metoda je použitelná jen v případě, že výrobek je relativně homogenní.

Tato metoda je účinná:
pro určenía.

zda existuje vnímatelný rozdíl (párová rozdílová zkouška) nebo●

zda neexistuje vnímatelný rozdíl (párová zkouška podobnosti), když například se udělá změna ve složení, ve●

výrobním postupu, v balení, při zacházení nebo skladování nebo

pro výběr, školení a sledování posuzovatelů.b.

Před vlastní zkouškou je nutné vědět, zda se jedná o test jednostranný (vedoucí zkoušky zná
z předchozích zkoušek směr rozdílu a alternativní hypotéza odpovídá přítomnosti rozdílu
v očekávaném směru) nebo oboustranný test (vedoucí zkoušky nemá předchozí znalosti týkající se
směru rozdílu a alternativní hypotéza odpovídá existenci rozdílu v jednom nebo dalších směrech).

Párový test může být také použit k porovnání dvou výrobků ve významu preference. Různé způsoby
použití párového testu jsou shrnuty na obrázku 1.

POZNÁMKA Tato norma se zabývá pouze nehedonickými zkouškami.
Obrázek 1– Příklady možného různého použití párové porovnávací zkoušky

PŘÍKLAD 1 (případ a) Výroba sušenek byla upravena tak, aby byly křupavější. Je žádoucí zkontrolovat,
jestli je tato změna postřehnutelná. Proto je nutné pokusit se označit rozdíly, aby se vědělo, zda nový
výrobek je vnímán jako křupavější než běžný, tj. kontrolní výrobek.
PŘÍKLAD 2 (případ b) Výrobce ví, že výrobek může obsahovat stopy složek, které mají vliv na
netypickou chuť nebo vůni výrobku. Přeje si proto určit maximální přijatelné množství, aby rozdíly
v chuti a vůni při porovnání s referenčním výrobkem bez těchto složek, byly stěží postřehnutelné
a tudíž bez dalších nežádoucích následků.



PŘÍKLAD 3 (případ c) Je požadováno připravit novou polévku a porovnat dvě složky, které poskytují
slanou chuť. Z důvodů vysokých nákladů se hledá složka, které za stejné koncentrace bude vykazovat
silnější slanou chuť. Proto je nutné pokusit se označit rozdíly. Která složka vykazuje silnější slanou
chuť, není dopředu známo.
PŘÍKLAD 4 (případ d) Výrobce plastů, používaných zvláště v automobilové výrobě pro výrobu
palubních desek, hledá z ekonomických důvodů náhradu za běžné mazivo, ale nepřeje si, aby nový
plast byl vnímán jako více nebo méně kluzký než původní. Je nutné zjistit, zda při stejné koncentraci
nové mazivo vykazuje stejné vlastnosti ve smyslu povrchového klouzání jako běžný výrobek. Je
potřeba prokázat, že obě maziva mají z hlediska povrchové klouzání stejné vlastnosti, ale není
dopředu známo, které mazivo může mít vyšší charakteristiku povrchového klouzání.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


